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NOAONAHHA NIEKCUYHOI O BAP'EPY )
AK 3AMOPYKA YCNIWHOCTI MDXKYNbTYPHOI KOMYHIKALI

Benukuin TnyMaqHWin CNOBHMK Cy4acHOT YKpaiHCbKOT MOBM BM3HAYaE "MOBHMIA Hap'ep” sk
«YCKIAHEHHS B CMiNKyBaHHi, NOB'A3aHE 3 HE3HAHHAM SKOi-HEDOyAb MOBUY [1, C. 62].

OpHum 3 pisHOBMAIB MOBHOTO H6ap'epy € nekcuuHuit 6ap'ep. MpuumHn nekcuynux 6ap'epis
Pi3Hi, ane HaWbinbl YacTo 3yCTpiYatTbCs NMeKCWYHi Gap'epu, MEPLUONPUYMHOIO SKUX €
OaHanbHe He3HaHHs cniB. 3a nigpaxyHkamu MiHMBICTIB, CNOBHMKOBWA 3amac, SKUM
00x0auUTbCA B MOBCSKAEHHOMY CMiMKYBaHHI aHrMOMOBHMIA €BPONEELb, CTAHOBUTb BNN3bKO
TUCAUI CiB. AKTUBHUIA CIOBHUKOBWIA 3anac CTaHOBUTb NPUBM3HO ABi-TpK TUCAYI criB. Takum
YWMHOM, L7151 BOMTOZiHHSI MOBOK) Ha NOYaTKOBOMY PiBHi [OCUTB KifTbKOX COTEHb YaCTO BXMBaHUX
cnis. Ocb npubnusHa rpapadis obcsry cnosHukosoro 3anacy: (1) go 1500 cnis — go3sonse
CRiNKYBATUCA i YATATM aHMMINCbKY NiTepaTypy Ha NO4aTKOBOMY eTani OCBOEHHS MOBH; (2) 40
3000 cniB — [03BONSIE BMEBHEHO CMiNKyBaTUCs Ha NobyTOBOMY PiBHI i LUBWAKO 4MTaTU
HecnevjanisoBaHy aHrnincbky nitepatypy; (3) go 5000 cnis — nepeabayae BinbHe YNTAHHS
aHIMilCbKOI Npecy Ta aHrmicbKoi cnewianizoaHoi nitepatypu; (5) 4o 8000 cnie — AOCTATHLO
Ans BCeOIYHOrO CMiNKyBaHHS aHIMIACHKO MOBO, YATAHHS aHIMINCLKOI niTepatypy byab-
SKOro CTYMeHs CKMNaAHOCTI, nepernsagy TenesisiMHuX nepegay Ta ifbMiB aHrMiACHKOW
MOoBOI0 [7].
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3poaymino, Ui undpu He MOXyTb ByTM abCONKTHUMW. AKTUBHWUIA CIOBHWKOBWA 3anac
NIOAUHA OUHAMIYHUIA, BiH 3MIHIOETBCS NMPOTSATOM YCbOrO ii XMTTA B 3aneXHOCT Big TOro,
B IKOMY CEepefoBULLi KMBE NIOAMHA, YUM 3aMaeTbCs, A€ nmpauioe Towo. Tomy Ti, XTO
BMBYAKOTb IHO3EMHY MOBY MOBWHHI MOCTIMHO  36iMbluyBaTM  CMOBHWKOBMIA  3anac
i, Hacamnepes, 1oro akTUBHY CKNagoBy.

BvByatoun iHo3eMHy MOBY BaxnWBO Nam'aTaTy, WO B YCiX MOBaX iCHYE BenuKa KinbKiCTb
noniceMaHTM4HKX cniB. Tak, HaNpuUKnag, aHrnincoke cnoBo “set” Mae 58 3HaYeHb K iIMEHHMK,
126 sk giecnoo, 10 sK NPUKMETHUK, YTBOPEHWUIA Bif Ai€ NPUKMETHUKA. Kpim TOro, aHrnincbki
CnoBa MOXyTb HabyBaTW KOHTEKCTyambHi 3HauyeHHs, ski Oyayus He KOAMKIKOBAHUMM
Yy CMOBHMKAX, MOXYTb cTaTh HenepebopHumu 6Gap'epamu nig yac CninkyBaHHs. Tak,
Hanpuknag, cnoeo “job" 3 6a3oBnM 3HaueHHsIM "poboTa” B koHTekcTi “at the door of each job
his heart shrunk" HabyBae iHLIEe 3Ha4eHHsl, a came; "ycTaHoBa", "opraHisauis” [5].

MopcponorivHa ¢opma TeX MOXe YCKNagHoBaTW pPO3YMIHHA | po3nisHaBaHHA
aHrnicbkux cnie. Cneuudika aHrmiiCbkoi MOBM nonsrae B TOMYy, WO MopdonoriyHa
CTPYKTYpa aHrnincbKNX CriB, ika Mae BCbOro AeKirnbka (hekcii, Ha BiaMiHY Bif, yKpaiHChKOT
MOBM He 06TshkeHa MOPHOMOriYHNMN NOKa3HUKaMK YaCTUH MOBM, POAY, TUMy BigMiHW abo
pieBigMiHn. Tak, aHrnifcbkui aiecnoso "do" y TenepiluHbOMY HEBM3HAYEHOMY Yaci Mae nule
0OuH MopchOnorivHMIA NoKasHKK "-es" B 3-iil 0cobi ogHMHW. (she / he /it — does), B Toi Yac sk
B YKpaiHCbKil MOBI fjiecnoBo "pobuTtn" B TENepillHbOMY Yaci Oyae Matu pisHi MOPGONOriyHi
nokasHuku ans 1-oi, 2-oi Ta 3-0i 0ci6 ogHWHM | MHOXMHW: | do / A pobnio; You do / Tu pobuw;
He/shelit does / Bin/BoHa/BoHO pobuTb; We do / Mu pobumo; You do / Bu pobute; They do
| BoHw pobnsts [2].

CknagHiwe 3 aHrnincbkumm noxigHMMn cnosamu. HeobGxigHO 3HATU OCHOBHI Cydikey
i npedvikcy, sIKi BUKOPUCTOBYIOTHCA ANSt YTBOPEHHS HOBWX CNiB, W06 NPaBUMIbHO 3pO3yMiTi
i nepeknacTy Ui cnoea. Tak, B aHIMINChKiA MOBI CY(iKC "-iSt" YacTO BUKOPUCTOBYETLCS ANS
YTBOPEHHS iIMEHHUKIB, SIKi MO3Ha4aloTb NpodecioHanis, NPUXMIbHUKIB rPOMaAckkoro abo
HaykoBOro HanpsiMy, Hanpuknag: "a specialist” (chaxiseup), "a naturalist" (HaTypanict), "an
economist” (ekoHoMicT), "a scientist" (B4eHwit), "a chemist" (ximik), "a moralist" (MopanicT).
Cy(ikc "-ian" BUKOPUCTOBYETLCS ANS YTBOPEHHS IMEHHUKIB, IKi NO3HAYAIOTb HALLIOHANBHICTb,
Hanpuknag: Ukrainian (ykpaiHeup), Russian (pocisHuH), Bulgarian (6onrapus), a npedikc
"Un-" BMKOPUCTOBYETbCA ANS Nepefavi HeraTMBHOTO 3HAYEHHS, Hanpuknag, “unpleasant”
(HenpuemHmin), "unlucky" (Hewacnueui), "unmake" (pyiHyBaTh). Ak BMAHO 3 MPUKNagis,
3HaHHA cneuudivHMX Cydikcis | npedikciB nonerwye ineHTMIKaLLi0 CRiB aHrMiiCbKoi MOBM,
TUM CaMM, 3HUXKYH0UYM AMOBIPHICTb BUHUKHEHHS NEKcYHOro bap'epy [2].

Ha HuWHiwHbOMY €Tani pO3BMTKY aHrMiNCbKOi MOBM CMOBOCKNMAZEHHS € HanbinbLu
NPOLYKTUBHUM Pi3HOBMAOM aHrMiiCbKOro croBoTBOpYy. CroBO, YTBOPEHE TakUM YMHOM,
Ha3WBaloTb KOMMO3WUTOM. |ICHYIOTb NEBHI TPYAHOLL NiJ Yac BUSBMEHHS iX 3HAYEHHS, L0 MOXe
NPUBECTW [0 BUHUKHEHHS nekcuyHoro Bap'epy. 3a TMMOM BiBHOCMH MiX KOMMOHEHTamu
KOMMO3MTIB BUAINAOTLCA: (1) EHAOLEHTPUYHI KOMMNO3UTH, 3HAYEHHS KX € CYMOK 3Ha4eHb
CKNafoBMX MOro enemeHTis, Hanpuknagd, blackboard (pisHoBMa OOWKN); (2) EK30LEHTPUYHI
KOMMO3WTU, 3HAYEHHS SKUX HE BU3HAYAETHCH KOOHUM i3 110r0 CKIafoBUX ENEMEHTIB,
Hanpuknag, "killjoy" osHavae "saHypa" (a He "ybuBui Becenowy"), a "lazybones" osHauvae
"nepap" (a He "nepaui kictkn"); (3) KOMNO3UTU-HOAATKN (CKNALHI YTBOPEHHS 3 ABOX OCHOB,
AKi 3HaX0AATLCA Y BiAHOLIEHHI 0noauuii); Hanpuknag, "bittersweet" mae BnacTmBocTi 060x
komnoHeHTIB "sweet" i "bitter" i nepeknagaeTbes gk "npukpocTi i pagocTi” [9].
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LLle ogHa npuyMHa BUHWKHEHHS NEKCUYHOMO Bap'epy — Lie ABULLE KOHBEPCi, konu nig
BMN/IMBOM CMHTAKCUYHOTO HAaBAHTAXEHHS 3 OAHIET YaCTVHW MOBW YTBOPIOETLCS iHWa Be3 byab-
KX 3MiH Y 30BHILLHiI hopMi crioBa. B aHrniiCbKii MOBI MPAKTUYHO KOXHE CNOBO MOXe 6yTi
TPaHCCHOPMOBAHO B iHLLY YacTMHY MOBM B peaynbTaTi KOHBepcii. Hanbinbl nolumpeHoto
MOZEN0 KOHBEpCii € YTBOPEHHs AiecniB 3 iMeHHMKiB, Hanpuknag, "a fiddle" (ckpunka)
TpaHcopmyeTbes B “to fiddle" (rpatv Ha ckpuni). Mpy KOHBEPCIT AIECIOBO i IMEHHUK HiYMM
He BiApi3HAOTLCS OMH Bif OAHOTO, TOMY BIU3HAYMTK, L0 NO3HAYAE COBO (gjto abo npegmer)
MOXHa B OCHOBHOMY IWLLIE Yepe3 MOro CHUHTAKCWYHOI (OyHKUii B peyeHHi, Hanpuknag:
(1) nigmer: Light is a form of energy; (2) o3HaueHHs: We study light diffusion; (3) npucyzok:
I light a candle [2].

NekcnyHuit Gap'ep MOXe BMHWKHYTW TakoX, KOMM 3yCTpivaloTbcs croa abo Bupaaw
3 NPeLEeaEHTHNX TEKCTIB. Y LibOMY BUNaZKy NPUHYKMHOK NekcuyHoro 6ap'epy CTae BiaCyTHICTb
BigNOBiAHMX (DOHOBMX 3HaHb. Hanbinblw yacTuM BunagkoMm Takoro Bugy Oap'epiB
€ besekBiBaneHTHa Nnekcuka, NpeacTaBneHa peanismi abo TepmiHamu. Hanpuknag, Bigomo,
Lo cTpaxoBa, baHkiBCbKa, NofaTkoBa cnpasa po3suBanucs B ocHoBHoMY B CLUIA. Tomy Taki
aHrmiceki  TepmiHK, K “investment” (iHBecTuuii), "merchandising” (MepuyeHaan3uHr),
"leasing" (niauHr), "marketing" (MapkeTuHr), "manager" (MeHegxep) AOBIMIA Yac He Manw
aHanorie B ykpaiHCbKin MoBi i, 0Txe, Bynn peanbHUM Bap'epoM y MixXKynbTYpHOI KOMyHiKaLii
[8].

MpeuedeHTHI TekcTW, AKi MICTSTb BEnWKY KirbKiCTb HaLiOHarbHWX peaniit, Takox
BMMaratoTb MonepeaHbOro 3'ACyBaHHA iX 3HauYeHHs. [Ins HenigrotoBneHoro uutauya abo

Ccnyxada Taki eKCUYHi oguHMLi Ta cnosocnonyyeHHs sk “"gone with the wind”, “the call of the
wild", "man Friday" HaBpsig 41 MoxyTb 6yTY 3po3ymini Bigpasy. Tak, Hanpuknag, Bupas "gone
with the wind" y 3HauyeHHi "6€3CnigHO 3HUKHYTK, KaHYTW B MIUHYNE" CTaB NOMYyNSPHUM Micns
ny6nikauii pomany M. Mituenn "BigHeceni BiTpom" (aHrn. «Gone with the Wind»). Bupas "the
call of the wild" y 3HaueHHi "noknuk npenkis" 3'aBuBcsa 3 nerkoi pyku k. JloHgoHa i 6y
BMKOPUCTaHWiA B Ha3Bi oro pomaHy «lMoknuk npekis» (aHrn. «The Call of the Wild»). Bupas
"man Friday" 3'aBuecs nicns ny6nikauii pomany [. fledo «PobiH3oH Kpy30» (aHrn. "Robinson
Crusoe"), oe BWUKOPUCTOBYBABCA Sk BracHe iM'a IM'aTHULSA, a NOTiM CTaB Mpi3BUCHKOM 3i
3HaYeHHsM "BipHWA Ta BiggaHui cnyra” [8].

®pa3eonoriaMm TakoX MOXYTb CTATH CEPNO3HAM Bap'epOM y MiKKYNbTYPHI KOMYHiKaLi.
OpHi hpaseonoriamu nerko nepeknagaloTses, Hanpuknag: “"seize the bull by horns” — "B3aTu
Ouka 3a porn", a iHwWi NoTpebyoTb NOSCHEHHS: aHrNiNCLKMIA BUCniB "between the devil and
deep blue sea" moxe nosHavaTti "Mix 4BOX BOTHIB", Npy BykBanbHOMY nepeknaz "Mix YopToMm
i TMMBOKUM CUHIM MopeM” [4].

OcobnuBe 3HaYeHHs B Byab-sIKiil HALiOHANbHI MOBI MalOTb NPUCTIB'S Ta npukasku. Mig
yac nepeknagy TOro, WO € YaCTUHOK KyNbTypW OQHOTO Hapody, Ha MOBY iHLIOMO Hapogy
Tpeba BpaxoByBaTW BCi 0COBNMBOCTI TiEi UM iHLWOi MOBK. Hanpuknag, ykpaiHewb He Bigpasy
3posyMie aHrnincoke npucnis's "the pot calls the black kettle", ke bykBanbHO Moxe 6yTi
nepeegeHe AK "ropliuk 063nBae Leit YanHUK YOPHUM". YKPaiHCbKUM EKBIBANEHTOM LibOro
npucnis'a morno 6 crath "uns 6 kopoBa Mykana, a T8ost 6 nomosyana". Pasom 3 Tm, SIKLLO
cnpobyBaTti 3pobuTy LLe 0fuUH «3BOPOTHUIA NEpeKnaa» LibOro NPUCHIB'S aHIMINCHKOK MOBOIO,
TO Buite abCconioTHO Aanekui Bif BUXIAHOTO aHrMiNCbLKOrO NPUCHIB'S BapiaHT: "anyone's cow
may moo, but yours should keep quite" [4].
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lnact aHrnincLKoi NEKCUKK, KU MaE NEBHE CTUMICTUYHE 3abapBneHHs TEX MOXe cTaTh
nexkcuyHnm Hap'epom. Hanpuknag, Bupas "Show me, please, the geography of the house"
cnig poymith sk "MokaxiTe MeHi, Byap nacka, Tyanet". B gaHomy Bunagky "the geography
of the house" BUKOPUCTOBYETLCS €BGEMICTUYHO 3aMiCTb crosa "TyaneT” [8].

NekcnyHnm Hap’epoM MOXyTb BUCTYNaTW NapoHiMW — OGHOKOPEHEBI CMoBa, 6nmabki 3a
3ByYaHHAM, ane pisHi 3a 3HaveHHaMm. Hanpuknap, "specially — especially”. HasBHicTb
CiNbHOO KOPEHst NPU3BOANTL A0 TOTO, L0 MapOHIMIYHI Mapn MOXYTb HYaCTKOBO 36iraTucs 3a
3HayeHHaM. Lle i cTBoproe ymMOBW Anst ix nnyTaHuHW. B pevenHi "It was absolutely sensible
decision” cnoso "sensible” o3Hayae He "qyTnuvBMiIA", @ "pPO3yMHUA"; "4yTNMBMA" — Lie NOTO
napoHim "sensitive”.

KpiM napoHimMiB OAHiEi MOBM iCHYIOTb Tak 3BaHi MIXMOBHi NapoHiMM, K iHaKwe
Ha3MBAaKOTLCA «XMOHUMW [py3sMu nepeknapadvax. Lle — cnoea, siki ofHakoBO 3ByYaTh Y
pi3HMX MOBAX, ane MaloTb Pi3Hi 3HAYEHHS!, Hanpuknag; "sympathy" — Le He Tinbku "cumnaris’”,
ane 1 "cniBuyTTa"; "virtual" — He Tinbku "BipTyanbHWiA", ane i "daktnyHnin” [6]. HeaHaHHs abo
HE[0CTaTHE 3HAHHS TaKOro nnacra NEKCUKA MOXe NPU3BOAUTY A0 3pUBY KOMYHiIKaLlii.

e oaHieto CyTTEBO MPUYMHOID BUHWKHEHHS rnekcuyHoro 6ap'epy € nekcuyHa
iHTepcepeHLisi. JlekcnyHoto iHTepdepeHLieto HasnBatoTb BTPYYAHHS NTEKCUKI OAHIET MOBHOI
CUCTEMM B iHLLY, L0 3a3BMYal NpKU3BoanTb 40 OykBaniamie. Hanpuknag, cnoso "magazine”
03Havae "iMCTPOBaHWU XypHan"', a He " marasuH "; "aspirant’ — Le "odiLep, SKuin mMae
MOIOZLLE BiliCbKOBE 3BaHHS acnipaHT", a He "acnipaHT" [8].

#Ak 6aunmo, "3a KOXHUM CMOBOM CTOITb YSIBIEHHS MPO CBIiT, 3yMOBJIEHE HALOHaANbHOK
CBIOMICTIO, | KOXHe iHO3eMHe CNoBO € BifoBpaXeHHsM iHO3eMHOi KynbTypu" [3, c. 45].
A ToMmy, npoaHani3oBaHi HaMmK pi3Hi NeKCHyYHi Gap'epu nig Yac MiKKYNbTYPHOI KOMYHikaLii
NOBWHHI BYTK BigOMI BWKMagaYam aHrmincbkoi MOBM, WOD NpW HaBYaHHI CTYAEHTIB BOHM
MOIMM BMKOPWUCTOBYBATW CreLianbHi BnpaBu Ans MOAOMAHHS 3a3HAYEHMX NEKCUYHWX
Gap'epiB Ta yCyHEHHs MOB'A3aHNX 3 HUMU 360iB KOMyHiKaLlji.
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AHINO-YKPAIHCbKWUIA NEPEKNAL CNIB-MIOCUNIOBAYIB

OgHnM i3 HalBaXnWBIlLMX MMTaHb Cy4acHOrO MepeKknafjo3HaBCTBA € BUPILLEHHS
npobnemu nepeknagHoi afeKkBaTHOCTI, CMIBBIAHOLWEHHS CMUCAY BMXIGHOrO Ta LinbOBOrO
TEKCTIB | MOBMNEHHEBMX 3aco0iB, SiKi BUpPaXalTb Leln cMucn. Y pamkax AaHoi npobnemu
3HayHoi Baru HabyBae NUTaHHS NPO BiATBOPEHHS 3HAaY€Hb eMaTUYHIX MOBHIX ENEMEHTIB,
AKi € HeBiI'EMHMM CKNaJHWKOM aBTOPCbKOI CTunicTukM. Hawa pobota npucesyeHa
AOCTIMKEHHIO  CMOCOBIB  BiATBOPEHHS eMaTUYHOCTI  aHIMIACLKUX  XYOOXHIX TEKCTiB
B yKpaiHCbkoMy nepeknagi. BaxnusiCTb Takoro AOCHIMKEHHS 3yMOBReHa HeoOXigHICTHO
BMPILLUEHHS SIK TEOPETUYHIX, TaK i NPaKTUYHUX Npobnem XyAoXHLOro nepeknagy.

AKTyanbHiCTb TeMW BW3HAYaETbCA HEAOCTATHbOK BUBYEHICTHO KOMYHIKAaTWBHOMO Ta
CTUNICTMYHOrO acnekTiB nepeknagy. 3HayHe PO3LUMPEHHS MiXKHAPOLHNX KYNbTYPHUX 3B'A3KIB
i noTpeba y BUCOKOXYOOXHiX Nepeknafax TBOPIB, L0 nepeadayae nocuneHy yeary o BCiX
aCrekTiB BUXIZHOrO Ta LinboBOro TEKCTIB.

MeToto pobotvt € 3'AicyBaHHS 0COBNMBOCTENA BIATBOPEHHS NEKCHYHMX eMdbaTiHuX 3acobis
aHITIINCHKOT MOBM B YKPAIHCLKOMY XyAOKHBOMY Nepeknagi Ta ix LiniCHUA aHaria.

[JocnimkeHHst NpoBedeHo Ha MaTtepiani aHrNOMOBHUX XYLOXHIX TBOPIB Ta IXHIX YKpaiHChKIX
nepeknagip.

006’eKT aHaniay - NeKC4Hi emdbaTyHi 3acobn aHMIACHKOT MOBM, YKUTI B XYAOXKHIA NiTeparypi,
Ta X nepexknau ykpaiHCbKOK MOBOIO.

MpeameToM [OCRIMKEHHS € O0COBNMBOCTI Ta MPUMOMM NEPeKnagy YKpaiHCbKOK MOBOH
eMaTnyHiX 3acobiB B aHINIOMOBHUX MPO30BMX TBOPaX.

OcKinbku JOCATHEHHS IMHAMIYHOT EKBIBANEHTHOCTI B NEPeKnazi BuMarae obopy afekBaTH1X
MOBHVX 3aco0iB, MpaLOOuM Hag NEpLIOTBOPOM, HACMYEHWM  CrioBaMU-MIACUITIOBAYaMU,
nepeknagadi MOBWHHI YITKO YABMSTU CEMaHTMYHY MapagurMy TOrO YW iHLIOMO NEKCUYHOTO
nigcunioBada Ta, BigMOBIgHO, Oro (OyHKLitO B MEBHOMY KOHTEKCTi. Mpobnema cemaHTUYHOI
ineHTUdikaLii NoB'a3aHa 3 AMHaMIYHOK NPUPOOD CaMOi MOBM i, 30KpEMa, TSKIHHAM O 3MiH Y
3HaueHHi CniB, LLO BMPaXaroTb CTYMiHb MEBHOI 03HaKK, SKOCTi, cnocoby um Aii Towo. Tak, HayKoBLj
3a3Havanw, LWo ,CnoBa rpagaLii HecTabinbHi, TOXWTHI 3a CBOEKD MpuUpogo” [2, ¢. 18]. 3BuyaiiHo,
CrnoBa-MiacunioBavi MiANOPSAKOBYKOTHCS 3aranbHOMOBHWAM npouecam cTabinisali 3HaueHHs,
OfHaK He BCi 10ro KOMMOHEHTY hiKCYHOTBCA Y CNIOBHMKAX, L0 HEPIAKO BUMArae Bif Nepeknagaya
iHAMBIAYanbHUX TBOPYMX pilleHb. Mpo cemaHTUYHy HecTabinbHICTL NOCKUMIOBAYIB MULLYTL AesKi
BYEHI MOKa3yloum Lie SBWLLE HA MpUKIagi nexkcemu rather: ,CTyniHb HASBHOCTI NEBHOI O3HaKM,
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